Royal Salute (Scotland)

皇家礼炮队 
Total Handicap: 11 goals
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Alistair 曾经是苏格兰最高级别的马球手（5级），目前已经从一个专业球手退居二线。如今他旅居英国各地，医治背部受伤的马匹。Alistair曾于1991被英国女王提名为最年轻优秀英国球员奖。他所钟情的运动还包括橄榄球和滑雪。
Alistair Archibald was the highest rated polo player in Scotland (5 goals) but has since retired from being a professional polo player. He now travels all over Britain curing horses with bad backs. Alistair was presented the Best Young British player award in 1991 by the Queen. His sporting interests include rugby and skiing.

Mark Lillyman 马克•里利曼
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来自澳大利亚3０岁的Mark１6岁时就在昆士兰州的Beaudesert开始了他的马球生涯。他的家庭引领他进入了马球世界，他随后在澳大利亚各区域参与马球运动，也在英国度过了８个马球赛季比赛，并担任威廉王子球队教练。他也在阿根廷，西班牙，美国打过马球，并代表澳大利亚队在法国征战世界杯。最近他回到家乡一边继续着他的高级别马球比赛，一边专心调教马驹。
Mark Lillyman age 30 from Australia, began his polo career in Beaudesert Queensland at the age of 16. Polo came naturally to Mark, being inducted into the sport by his family. He has played locally in Australia and spent 8 seasons in England, coaching Prince William. Mark has also played in Argentina, Spain and the USA as well as representing Australia in the world cup in France. Most recently Mark has returned to Beaudesert, Australia.

Diego Uranga 迭戈•乌兰加
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Diego Uranga, 32岁，结婚并育有两个儿子。他曾经是一名律师，并且在这个行业工作了10年，之后他与另外一个企业家联合成立了公司，专门经营组织在阿根廷国内的各种论坛活动。他是一个4级的马球选手，经常与他的兄弟们参加阿根廷20球级别的马球赛事。
Diego Uranga is 32 years old, married, and has 2 sons. After working in a law firm for 10 years, he decided to become an entrepreneur and lead a group to do Seminars of Values in different activities all over his country. He is 4 goals handicap and winner of several 20 goals tournaments in Argentina with his brothers.

Liu Shi Lai 刘诗来
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刘诗来2005年开始在北京与约旦大使打马球，从那时起，他决定把他的一生奉献给马球运动。他在阿根廷师从专业球员，在澳大利亚黄金海岸认真训练，现在他开始定期参加阿根廷，澳大利亚，美国和中国九龙山马会的马球赛。他决心成为中国的马球领军人物，率领中国马球队征战世界马球的战场。
Liu Shi Lai began playing polo in 2005 in Beijing, after which he decided to dedicate himself to the sport of polo. He has since Visited in Argentina, and also Australia. His ambition is to become the leading polo player in China and to lead the Chinese players into the world polo circuit.
Qantas – Equus (USA)

澳航/依科仕队
Total Handicap: 11 goals
Luis Escobar 路易斯•埃斯科巴
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来自哥斯达黎加的39岁的Luis是Santa Clara国际马球俱乐部的会员，1979年他还是个孩子时就开始打马球。他人生最高的状态是达到８级。Luis说他热爱马球运动的原因在于马匹的表现，球员的运动技巧和团队精神。他经常在美国，南非，阿根廷，英国和欧洲打马球，而其中美国，英国和阿根廷是他最喜欢的比赛地方，因为这些国家的马球赛更具竞争力。Luis现在是两个孩子的爸爸，８岁的Nicolas和６岁的Lucas，他们都已经开始学习打马球了。
Hailing from Costa Rica, 39 year old Luis is a member of Santa Clara International Polo Club Palm Beach. He began playing polo as a kid in 1979 and at his peak he reached a handicap of 8 goals. Luis loves polo because of a number of factors - the horse’s performance, the player's athletic ability and the team work. He plays regularly in the USA, South Africa, Argentina, England and Europe, but finds the USA, England and Argentina to be the most competitive and therefore his favorite places to play. Luis is father to two boys Nicolas 9 and Lucas 7 and both have started playing polo already.

Sebastian Amaya 赛巴斯蒂安•阿梅亚
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Sebastian Amaya，32岁，阿根廷籍，4级的马球选手。他于1995年开始职业马球生涯。他的第一个国际马球赛冠军是在意大利的Cortina D'Ampezzo取得的。随后又在美国，英国和俄罗斯各国比赛。马球是他家庭的一个重要传统，他的祖父是职业马球选手，多次参与阿根廷公开赛。他的父亲是一个马兽医，一生都在与他钟爱的马球事业打交道。他的哥哥目前在英国，也是个职业马球选手。Sebastian目前是业余时间打球，大部分精力用在经营他的马球互联网和马球杂志。他将于明年走进婚姻的殿堂。

Sebastian Amaya, 32 years old, Argentina, is a 4 handicap polo player. He started to play professional in 1995, first tournament as a pro was the victory in Cortina D'Ampezzo (Italy) and then played in US (NY, Palm Beach), UK, and Russia (Moscow). The game of polo is part of his family tradition; his grandfather was a polo player who participated a few times of the Argentine Open, while his father is a vet and played polo professionally all his life. His brother is also polo professional in England. Today, Sebastian does it part time together with his polo company PoloLine.com and PQ magazine. He is getting married in 2010!

James Whisenand 詹姆斯•维森南德
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62岁的James来自美国，他是马球队的资助人。他跟Santa Clara国际马球俱乐部和Outback马球俱乐部都有亲密的关系。他从小就学习马术和马球并参加各种比赛。他所资助的马球队是美国福罗里达州棕榈滩唯一的球队，他经常以球员和球队赞助人的双重身份带领着他的球队参加世界各地高级别的马球赛，今年是他继去年后的第二次来中国参加皇家礼炮王者杯国际马球赛。

James is 62 years old from the USA, and patron of the team. He has club affiliations with Santa Clara International Polo Club Palm Beach and the Outback Polo Club. Jim is an active equestrian that has ridden competitively since his childhood. Jim is the playing patron of the only corporate sponsored polo team of the Palm Beach Polo Season and will be leading the EFG Bank Polo Team in the High Goal tournaments around the world, now it is his second time to compete in China’s Royal Salute Polo Gold Cup.

Dino Asvaintra 马荣骏
               0 goals[image: image8.jpg]



中泰混血儿，2001年来到了中国工作和生活。现在是霍尼韦尔国际集团的中国区负责人。他对马球运动的热情源于他家族长久以来对马的无限热爱和马球运动本身的战略性，优雅感，团队合作精神等使他欣赏不已。自去年开始在九龙山马会接触马球后，他开始无可救药的深陷其中，此后的几乎每个周末都可以在九龙山马会的马球场上看到他的身影。这股热情驱使他不但参与了去年大使杯马球比赛，利用淡季时间，专程到澳大利亚练习马球，虽然接触马球的时间不长，但是却在赛场上有着不俗的表现。

Born and raised in the U.S. and of Chinese/Thai descent, Dino Asvaintra has lived and worked in China since 2001. He is currently head of strategy for Honeywell International. His passion for the game of polo stems from a lifelong love of horses, as well as a deep appreciation for the intensity, strategy, grace and camaraderie of the sport. Incurably hooked since picking up the game last year, Dino can be found playing chukkas on most weekends down at the Nine Dragons Hill Polo Club and played in last years Ambassador's Cup. One of the "0" Goal Handicap china breed Player.

Miss Chelsea (England)

雀西队
Total Handicap: 11 goals
Tom Morley 汤姆•莫雷 
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Tom在12岁的时候就开始在马球俱乐部打马球，并在2002年参加了首次高级别的赛事。并获得Ronald Ferguson 奖杯，被誉为2003年最年轻球员，为英格兰最年轻球队的队长，在考得杯赛事中对战巴基斯坦队。2004年，汤姆带领英格兰对在国际马球联合会世界锦标赛决赛中在尚蒂伊一次额外的比赛中被巴西队打败。单在今年四月，Tom取得了较为满意的成绩，即带领英格兰队赢得了举行于Soto Grande 的欧洲冠军赛。
Tom started playing Pony Club Polo at the age of 12 and played his first season of high goal polo in 2002. He was awarded the Ronald Ferguson Trophy for the best young player of the year in 2003 and went on to captain a Young England team against Pakistan at Cowdray. In 2004 Tom led England to the final of the FIP World Championships in Chantilly where they were beaten in extra time by Brazil. Tom has also proved his ability down under where he has won the Melbourne Cup and picked up the most valuable player. Tom made his senior debut for the England team at Cowdray in August 2006, convincingly beating South Africa – it is only a matter of time before you will be seeing Tom play in the Cartier International.

Wayne Glennie 韦恩•格兰尼
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Wayne，来自新西兰，从15岁就开始打马球。他曾在英国打过四个球季。在澳大利亚当了15年职业球手。他在埃勒斯顿为Kerry Packer 服务过3年，他的驯马技术备受澳大利亚马球圈人士欣赏，因此而享有名气，Wayne也常来担任九龙山马会的客席教练。
Wayne, 43, who hails from New Zealand, He has been playing polo since the age of 15. He has played four seasons in England, and played professionally in Australia for 15 years. He worked in Ellerston for 3 years for Kerry Packer. Wayne is recognized for his skill in training horses in Australia.

Tomas Fernandez 托马斯•费尔南德斯
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Tomas Fernandez，24岁，他出生于阿根廷的首都布宜诺斯艾利斯，从小钟爱骑马，12岁时开始接受正规的马球训练，并且快速地成长起来，他先后在阿根廷，澳大利亚，英国和中国进行训练和参加各种国际马球比赛。他目前的马球级别是2级。
Tomas Fernandez, 24 years old, He was born in Buenos Aires, Argentina. He started to ride horses when he was a kid, and when he was 12 years old, he started to do serious polo training and from then on he played polo in Argentina, Australia, England and China. He is a 2 goal polo player.

Gene Wang  王菁
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上海人，在美国麻省理工获得物理学博士和商管硕士学位之后，王菁移居伦敦从事金融投资工作。最近他又回到了上海，开始新的生活 - 研究数学，调整人生，顺便把年轻时缺的“玩”补上。 去年春天，王菁开始在九龙山马会学习马球并一发不可收拾的痴迷其中。他自称已为马球疯狂，也为自己能找到这段将运动、爱好及事业融为一体的马球生活感到欣慰，也是中国出产的”0“级球手。
Gene Wang used to live in the United States where he obtained his PhD in Physics from MIT and his MBA from Sloan, and in London where he has had a career as a financial trader. More recently, he returned to Shanghai to enjoy life. Last year Gene began learning polo at the club and has never looked back. Gene considers himself “mad about polo” and attributes that to finding a sport which allows him to roll life, career and play all in one.

Star River (China)

星河湾队
Total Handicap: 10 goals
Mark Fields 马克•菲尔德斯
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Mark Field在世界各地享受打马球的乐趣，目前他为菲律宾的Zobel家族打球并且管理他们家马球方面的事务。Mark曾经担任澳大利亚国家马球队队长达5年之久，并且带领国家队进入2001年马球世界杯的决赛。他现在居住在澳大利亚昆士兰州，培育自己的马球马。他和队友们刚刚度过了一个成功的球季，还赢得了最佳马驹奖和其他3个马驹类奖项。
Mark Field has played polo all over the world and currently he is playing and managing for the Zobel Family in the Philippines. He was the captain of Australian Polo Team for five years, and he lead the team to the 2001 world cup where they made it to the final. He now lives in Queensland Australia, breeds and plays his own horses. He just finished a successful season where he won three champion pony prizes and best team of ponies.

Steve Barnard 史蒂夫•巴尔那德
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Steve Barnard是职业马球选手，经常在英格兰，南非，法国，比利时，新西兰和美国的佛罗里达参加各种国际赛事。他经常代表澳大利亚国家马球队出战。目前他为澳大利亚成功的马球队Wanless Wastecorp效力并且进行管理工作。
Steve Barnard has played polo professionally in England, South Africa, France, Belgium, New Zealand and Florida, USA. He has also been a member of the Australian team on many occasions. Steve currently manages and plays polo for the very successful Wanless Wastecorp team in Australia.

HRH Tengku Suleiman Tengku Shahzril Ezzani

腾库•沙赫兹雷尔                 3 goals[image: image15.jpg]



HH Tengku Shahzril是马来西亚Pahang的王子之一，24岁，已经是3球级别的马球选手。他先后在英格兰，澳大利亚和阿根廷进行马球训练和比赛。他在很多的国际马球比赛中都有出色表现，2008年，他赢得了在马来西亚举行的东南亚马球联赛特别优异球员奖。
Tengku Ahmad Shahzril Ezzani bin Tengku Sulaiman, 24 years old, Sultan of Pahang, Malaysia. He is a 3 goal polo player. He used to compete in polo tournaments in England, Australia and Argentina.Tengku Shazril was outstanding in several international polo matches. And 2008, he obtained the Special Award to the Malaysian SEA Games Polo Team Players. 

Bao Er
鲍伟
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鲍伟，来自中国云南。曾是速度赛马的骑手，2007加入九龙山马会任职马球助教，并不断锻炼和提升自己的马球技术，更因表现出色被送往澳大利亚进行训练，他最大心愿是成为国际标准职业马球手。
Pablo is from China's Yun Nan Province. He used to be a racing jockey as well as a polo player. He started to work for Nine Dragons Hill Polo Club as an assistant polo instructor in 2007.  His biggest dream in life is become a internationally recognized professional polo player.
CBN (China)
第一财经队
Total Handicap: 11 goals
Greg Keyte 格里格•柯伊特
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Greg Keyte，澳大利亚籍，已婚，有四个儿女，定居于澳大利亚。Gregory夏天效力于英格兰的Northern队，圣诞与复活节期间在南非打球，他参加过澳大利亚各种高级别的马球赛。职业生涯中最辉煌的是为新西兰获得了“英国女皇杯"的桂冠。他精通马匹的饲养及训练，在世界上的很多国家打过马球。
Based in Australia, Greg also plays in England for the Northern hemisphere summer and in South Africa at Christmas and Easter. He has played in all high goal tournaments in Australia the highlight of his career was winning the Coronation Cup in England for New Zealand.  He is very involved with breeding and training polo ponies and has played in many countries all over the world. He is married with 4 children.

Steve Wyatt 韦逸天
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韦逸天被誉为在中国成功发展国际标准马球的领先人物，九龙山马会创始人，目前正协助北京华彬马球俱乐部的筹建以及俱乐部营运管理；凯马士马球马术俱乐部管理技术公司董事长，澳大利MBPL马球俱乐部的创始人；他是一位马球狂热爱好者，从儿时便开始接触马球，已婚，有三个孩子，意大利永久居民。
Steve Wyatt is accredited with driving the return of international Polo to China. He is the founder, Steve owns the Hussars Polo and Equestrian management company, which also owns Meadow Brook Polo Lodge in Australia and supports other polo clubs in Asia. Steve's passion on polo started since childhood. Steve is married with 3 children. He is also a committee member of FIP.

Lucas Talamoni 卢卡斯•塔拉莫尼
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在Vetay马球俱乐部开始接触马球后，Lucas就深深爱上了这项运动，他把学业放在一边，为了能更好地在米兰，罗马，巴塞罗那，里昂等城市打球。他目前效力于英国的Berkshire和Ham等马球俱乐部。他总喜欢在冬天的时候在阿根廷进行训练，在那里他与朋友一起培育马驹，一起训练。他还爱好足球，高尔夫，网球和一些水上运动。

Having been invited by his friend to play some polo in Vetay Polo Club, Lucas Talamoni was hooked on polo and so all his studies were set aside in order to play professionally in St Tropez, Milan, Torino, Rome, Provence, Barcelona, Lyon and many more places. Lucas now plays polo in the Royal County of Berkshire Polo Club, Ham Polo Club, and others, and during the winter he spends his time training in Argentina where he enjoys playing polo with friends. As hobbies, Lucas also enjoys playing football, golf, tennis, and water sports such as windsurfing.

Gerry Gan 颜建堃
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新加坡知名律师事务所Wongpartnership, LLP的合作人。2004年来到上海定居并在上海设立分公司。自称是高尔夫狂的他，现在却开始为马球而疯狂。九龙山马会为他提供了理想的马球学习及训练环境，让他能认真安全的学好这门高深的运动，实现他对马球的追求。他曾经远赴印尼、澳大利亚等国参加马球比赛，并且在今年2月在泰国举办的三国联赛中夺得冠军。另一位中国土壤里培育出来的”0“级马球手。
Gerry Gan is a partner with the leading Singapore law firm, Wongpartnership LLP. Gerry re-located from Singapore to Shanghai in 2004 to set up the firm's China office. A self-confessed golf nut, Gerry now counts polo as an addiction. With a life-long fascination with horses, and the Nine Dragons Hill Polo Club providing the ideal setting for learning the sport, it was easy to get hooked on riding and playing polo.  He has been to Indonesia and Australia to play polo and finally got the championship on the Tri-nation tournament held in Thailand this spring. 

